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内容概要

　　海涅是具有世界影响的杰出德国诗人，尤以抒情诗闻名于世。
他的抒情诗，无论其创意的新颖、恋情的炽热、主题的变奏或旋律的优美，均独步诗坛，历来脍炙人
口。
舒伯特、门德尔松、舒曼、瓦格纳、柴可夫斯基等都曾为海涅的诗作谱曲，无数美丽动人的歌曲传唱
至今。
本书主要收入海涅的成名作《诗歌集》，包括组诗《青春的烦恼》、《抒情的插曲》、《还乡集》、
《北海集》等名篇，形式多样，有简洁明快的短诗、浪漫曲，也有格律严谨的十四行诗。
它们以爱情诗为主，既抒情感人，也含有讽刺批判，反映了诗人的生活际遇和思想发展。
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作者简介

　　海因里希·海涅（Heinrich
Heine，1797－1856），歌德之后德国最杰出的诗人，伟大的散文家和思想家。
他童年和少年时期经历拿破仑战争，自幼深受法兰西自由精神的影响。
海涅的散文优美潇洒，清新隽永；政论笔锋犀利，思想深刻；而作为浪漫派的最后一位诗人，他歌唱
夜莺和玫瑰，日后更化身革命的剑与火焰，写出了千古绝唱的战斗诗篇。
代表作包括组诗《青春的烦恼》、《抒情的插曲》、《还乡集》、《北海集》，长诗《德国，一个冬
天的童话》，论文《论浪漫派》等。

　　? 译者介绍
　　张玉书（1934－
），当代著名翻译家，生于上海，北京大学德语系教授、博士生导师。
创办并主编中国日耳曼学第一本德语年刊《文学之路》，德语文学翻译、研究年刊《德语文学与文学
批评》。
主要著作有论文集《海涅、席勒、茨威格》，《茨威格评传》。
主要译著有海涅的《诗歌集》、《论浪漫派》、《卢苔齐娅》；席勒的戏剧《强盗》、《华伦斯坦》
、《唐卡洛斯》；斯蒂芬?茨威格的长篇小说《爱与同情》，《茨威格短篇杰作选》，四卷本《茨威格
作品集》。
主编有:四卷本《海涅文集》、六卷本《席勒文集》等。
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袅娜的百合⋯⋯
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章节摘录

　　两个掷弹兵两个掷弹兵在俄国被俘，此刻正向法国行进。
他们来到德国驻地，全都垂头丧气筋疲力尽。
他们听到不幸的消息：法兰西帝国已经倾覆，大军被打得落花流水，——皇帝，皇帝陛下成了俘虏。
听到这伤心的消息，两个掷弹兵伤心痛哭。
一个说：“我浑身疼痛，旧日的伤口痛得我好苦！
”另一个说：“好戏已经收场，我也愿意和你一同归阴，可是我有老婆孩子，他们没有我难以活命。
”“我不管老婆，我不顾儿女，我心里怀着更美好的愿望；他们饿了，让他们去讨饭，——如今皇上
成了俘虏，我的皇上！
“倘若我现在伤重身亡，请答应我的请求，兄弟！
把我的尸体带回法兰西，把我埋进法国的土地。
“红绶带的荣誉十字章请你别在我的胸前，把步枪放在我的手里，在我的腰间挂上佩剑。
“我要这样躺在坟墓里，侧耳细听，像个站岗的卫兵。
直到我听见长啸的战马的蹄声和隆隆的大炮的轰鸣。
“那时候皇上就纵马越过我的坟墓，刀剑闪烁，铿锵作响；那时候我就走出坟墓，全副武装，去保卫
皇帝陛下，保卫皇上！
”五月已经来临⋯⋯五月已经来临，百花盛开万木葱茏，玫瑰色的云朵航行在蔚蓝的天空。
从枝叶繁茂的高处传来夜莺的歌声，在柔软翠绿的草地跳着洁白的羊群。
我不会唱也不会跳，我躺在草地上一身是病；我听见远方的铃声，我做了梦，却不知梦中情景。
优美的铃声阵阵⋯⋯优美的铃声阵阵轻轻穿过我的心房，小巧的春天之歌，请把铃声传到远方。
一直传到那所房屋，那里繁花亭亭玉立，你如看见一朵玫瑰，请你代我向她致意。
温暖的春天之夜⋯⋯温暖的春天之夜催促百花怒放，我的心如不留神又会陷入情网。
可是这繁花朵朵，谁将把我的心捕获？
夜莺唱歌警告我，要我见了百合就躲。
袅娜的百合⋯⋯袅娜的百合梦幻般从湖里抬头仰望，这时候月亮带着相思之苦洒下清光。
百合花娇羞万状，又向盈盈水波低头——她一眼瞥见脚下那可怜苍白的朋友。
　　⋯⋯
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编辑推荐

　　海涅以其诗歌、散文和游记著称于世。
他创作的诗歌，包括叙事诗、政治时事诗、抒情诗以及长诗等多方面；他的抒情诗，无论从立意、遣
词以至表现技巧，都有独特的风格。
《海涅抒情诗选》精选海涅的抒情诗编排成册，可以说是包含着“整个儿的海涅”。
　　译者张玉书先生是德语文学专家，又尤其用力于海涅诗歌，因而译文品质出类拔萃，值得品读、
收藏。
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